2.5 Levels of DPI Adjustment. 1000/ 1500/ 2000/ Diagramm https://gamingffe.com/pages/download installiert Diagramme 2.5 Niveaux de réglage DPI. 1000/ 1500/ 2000/
2400/ 4000. The default DPI is 1500. You can werden kann. - @ 2400/ 4000. Le DPI par défaut est de 1500. Vous
adjust via DPI button. 2. 5 Stufen der DPI-Einstellung. 1000/ 1500/ 2000/ i -3 pouvez régler via le bouton DPI.
WI RELESS MOUSE 3. Low battery Indicator. The mouse’s indicator light 2400/ 4000. Die Standard-DPI ist 1500. Sie 0 3. Indicateur de batterie faible. Le voyant lumineux
will flash red when runs out of battery. Please kénnen Uber die DPI-Taste einstellen. -1 de la souris clignote en rouge lorsque la batterie
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replace battery in time to ensure normal use.

Product Support

3. Batterieanzeige. Die Anzeigelampe der Maus
blinkt rot, wenn der Akku leer ist. Bitte ersetzen
Sie die Batterie rechtzeitig, um einen normalen

est épuisée Veuillez remplacer la batterie a
temps pour garantir une utilisation normale.

1. Left Button 5. DPI - Button If the mouse doesn't work, please contact our Customer 1. Linker Knopf 5.DPI - Taste Gebrauch zu gewahrleisten. 1. Bouton Gauche 5. Bouton DPI - Support Produit
2. Scroll Wheel 6. Forward Service for help (Email: csforcustomer@gmail.com). 2. Scrollrad 6. Weiter 2. Molette 6. Effronté Si la souris ne fonctionne pas, veuillez contacter
3. Right Button 7. Backward 3. Rechte Taste 7. Zurlck 3. Bouton de Droite 7. En Arriére notre service clientéle pour obtenir de l'aide (e-mail:
4. DPI + Button 8. Switch 4. DPI + Taste 8. Schalter Produkt Support 4. Bouton DPI + 8. Changer csforcustomer@gmail cpom) ¢ :
Wenn die Maus nicht funktioniert, wenden Sie sich : g
. Note . ’ - .
Instructions Anleltung an unseren Kundendienst (E-Mail: csforcustom- Instructions

1. Take 1 AA dry battery into mouse with correct
polarity direction, and turn on its switch.
2. Take out USB receiver and plug it into computer.

3. It's workable after it’s driver is installed on
computer automatically.

Features

1. Programmable Function. Support customized
buttons setting, polling rate and DPI adjustment
via the programming software, which can be
installed from https://gamingffe.com/pages/download
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1. Please do not use the mouse on the glass or mirror.
2. Programming software is only available on Windows.

3. Forward and Backward button are unavailable on
Mac OS.
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1. Nehmen Sie 1 AA-Trockenbatterie mit der
richtigen Polaritatsrichtung in die Maus und
schalten Sie den Schalter ein.

2. Nehmen Sie den USB-Empfanger heraus und
schlieBen Sie ihn an den Computer an.

3. Es funktioniert, nachdem der Treiber automa-
tisch auf dem Computer installiert wurde.

Eigenschaften

1. Programmierbare Funktion. Unterstutzt die
Einstellung von benutzerdefinierten Tasten, die
Abfragerate und die DPI-Anpassung Uber die
Programmiersoftware, die unter
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er@gmail.com).

Hinweis

1. Bitte benutzen Sie die Maus nicht auf dem Glas
oder Spiegel.

2. Programmiersoftware ist nur unter Windows
verfligbar.

3. Die Schaltflache Vorwarts und Rickwarts ist unter
Mac OS nicht verfugbar.
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1. Prenez 1 pile séche AA dans la souris avec le
sens de polarité correct et allumez son
interrupteur.

2. Retirez le récepteur USB et branchez-le a
l'ordinateur.

3. Il est réalisable une fois que son pilote est installé
automatiquement sur l'ordinateur.

Caractéristiques

1. Fonction Programmable. Prise en charge du
réglage des boutons personnalisés, du taux
d'interrogation et du réglage DPI via le logiciel de
programmation, qui peut étre installé a partir de
https://gamingffe.com/pages/download.
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Noter
1. Veuillez ne pas utiliser la souris sur le verre ou le miroir.

2. Le logiciel de programmation n'est disponible que
sous Windows.

3. Les boutons Avant et Arriére ne sont pas disponibles
sur Mac OS.
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Diagrama

2. 5 niveles de ajuste de DPI. 1000/ 1500/ 2000/
2400/ 4000. El DPI predeterminado es 1500.
Puede ajustarlo mediante el botén DPI.

3. Indicador de bateria baja. La luz indicadora del
mouse parpadea en rojo cuando la bateria esta
baja. Reemplace la bateria a tiempo para
garantizar un uso normal.

2.5 Livelli Di Regolazione DPI. 1000/ 1500/ 2000/
2400/ 4000. Il DPI predefinito & 1500. E possibile
regolare tramite il pulsante DPIL.

3. Indicatore Di Batteria Scarica. L'indicatore
luminoso del mouse lampeggia in rosso quando
la batteria é scarica. Si prega di sostituire la
batteria in tempo per garantire un uso normale.
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FCC Statement

Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate
the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in

1. Botén izquierdo 5. DPI - Boton . . 1. Pulsante Sinistro 5. DPI - Pulsante Assistenza Al Prodotto 1. ERE . DPI-R%> N accordance with the instructions, may cause harmful interference to
2. Rueda dce1 despl i Asistencia de producto i i . . . . ET&: _ > T&\/ RURSEEREDRET BIFEHRET—F—ERIE radio communications. However, there is no guarantee that

. plazamiento 6. Adelante 2. Rotella Di Scorrimento 6. Inoltrare Se il mouse non funziona, contatta il nostro servizio 2. 270—)LR1—)L 6. ELREY N N | X interf ill not . rticular installation. If thi i t
3. Botén derecho 7. Atrés Si el mouse no funciona, comuniquese con nuestro 3. Bottone Giusto 7. Indietro clienti per assistenza (e-mail: csforcustomer@g- 3. GRE T.RZREY BULEHELIZT VN, MAIL: csforcustomer@gmail.com interference will not occur in a particular installation. If this equipmen
4, Boton DPI + 8. Cambiar servicio de atencién al cliente para obtener ayuda 4. Pulsante DPI + 8. Interruttore e ' 9 4, DPHRAEY 8. R VF does cause harmful interference to radio or television reception, which

: : P P . Y : ) mail.com). : B R, can be determined by tuming the equipment off and on, the user is

. (correo electrénico: csforcustomer@gmail.com). L. N xR encouraged to try to correct the interference by one or more of the

Instrucciones Istruzioni {sEFBERER following measures:

1. Inserte 1 pila AA seca en el mouse con la
polaridad correcta y encienda su interruptor.

2. Saque el receptor USB y conéctelo a su
computadora.

3. Se puede utilizar después de que el controlador
se haya instalado automaticamente en su

Nota

1. No utilice el ratén sobre el cristal o el espejo.

2. El software de programacion solo esta disponible
en Windows.

3. Los botones Siguiente y Atras no estan disponibles
en Mac OS.

1. Inserire 1 batteria a secco AA nel mouse con la
corretta polarita e accendere il suo interruttore.
2. Estrarre il ricevitore USB e collegarlo al computer.
3. E utilizzabile dopo che il driver & stato installato

automaticamente sul computer.

Nota

1. Si prega di non utilizzare il mouse sul vetro o sullo
specchio.

2. Il software di programmazione é disponibile solo su
Windows.

3.1 pulsanti Avanti e Indietro non sono disponibili su
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-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
to which the receiver

is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is

tad L. Mac OS subject to the following two conditions (1)this device may not cause
computadora. Caratteristiche ac Os. ?lj xo)ﬁﬁ harmful interference, and (2) this device must accept any interference
P i i i - — s o NN = received, including interference that may cause undesired operation.
Caracteristicas 1. Funzione programmabile. Supporta l'imposta 1. POY53 e T OS5I Y TR T T EBL T, 9 y P

1. Funcién programable. Admite configuracion de
botones personalizados, tasa de sondeo y ajuste de

DPI

a través del software de programacion, que se

puede instalar desde https://gamingffe.com/pages/down-

load
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zione dei pulsanti personalizzati, la velocita di
polling e la regolazione DPI tramite il software di
programmazione, che puo essere installato da
https://gamingffe.com/pages/download.
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California Proposition 65
/\ WARNING: Risk of Cancer from [Name of one or more chemicals
known to cause cancer] And Reproductive Harm From [Name of one

or more chemicals known to cause reproductive toxicity] Exposure -
www.P65Warnings.ca.gov
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